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AHHOTanus. B cTatbe yCTaHOBJIEH YCTOWYHMBBINA CIOBApHBIA (DOHA TYHCSHCKOTO SI3BIKA IO
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¢onna MoHronbckoro s3pika Kuras. Bmecre ¢ TeM B HEKOTOpPOW 4YacTH CIIOB BBISBISIOTCS
pacxoxaeHuss B Mop(oJIoruu U ceMaHTUKe cioB. s gambHEeHIero ucciaeoBaHus JyHCSHCKOTO
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Abstract. The article presents the Leipzig-Jakarta list of the Dongxiang language according
to the sources of the XX™ and XXI* centuries of domestic and foreign scientists. The authors
demonstrate the similarity in the vast majority of words, which indicates the stability of the studied
list of the Mongolian language in China. At the same time, some part of the words reveal
discrepancies in morphology and their semantics. Studying of the phonological system is necessary
for further research of the Dongxiang language.

Key words: the Leipzig-Jakarta list, the Dongxiang language, domestic and foreign sources
of the XX™ and XX I* centuries.

BBenenue

Crathst sBISIETCS. TPOJIOJDKEHUEM paHEe HayaThbIX HCCIEIOBAHUI MO
YCTOWYMBOMY CJIOBapHOMY (OHIY MOHTOJbCKUX s3bIkOB [HoBropomos, 2019a;
Hosropomos, 20196].

DyHIaMEHTAJIbHOE W3YYEHUE KOHBEPIeHLMH S3bIKOB aNTAMCKON OOIIHOCTH
aKTyaJlbHO, TaK KaK paHee PACKPBITHE MACIITaOHOW JpeBHEWIECH KOHBEPTECHIIMH
TIOPKCKMX M MOHIOJIBCKUX, MOHIOJBCKMX W TYHI'YCO-MaHbWKYPCKHX, TYHIYCO-
MaHbYKYPCKUX U KOPEUCKUX, KOPEHCKHUX U SITOHCKUX A3BIKOB OBLIO MPEANPUHSTO B
nepsuunoM Buae [Illepbak, 1997; Illepbak, 2005; Clauson, 1962; Doerfer, 1963;
Doerfer, 1985; Vovin, 2010; Janhunen, 2024] (mns ymoOCTBa H3JI0KCHHS 3[€Ch
0003HaYMM yKa3aHHBIX aBTOPOB aHTHAITAUCTaMu). M3 HCTOpHM alTAaUCTHUKH
W3BECTHO, YTO AHTHAITAMCTHI 1) BRICTYNAIOT NMPOTUB HWJCH AJTAaUCTOB O POJCTBE
TIOPKCKHMX, MOHTOJIbCKUX, TYHI'YCO-MaHbYWKYPCKHUX, KOPEUCKUX U AIMOHCKUX S3BIKOB
(3mech — anraucTel) [Ramstedt, 1957; Poppe, 1960; Miller, 1971; Starostin et al, 2003];
2) OOBSCHSIIOT CXOJCTBA AJITAMCKUX S3BIKOB Pa3HOBPEMEHHBIMH 3aMMCTBOBAHHSIMH,
KOHTAaKTaMH U KOHBEPTE€HIUSIMHU.

Cy1iecTByeT OrpoMHOE YHUCIO KiacCU(pUKAIUA TIOPKCKUX, MOHTOJBCKUX U
TYHT'YCO-MAaHBYXKYPCKUX  SI3BIKOB, KOTOPBIE HAXOASATCS B 3aBUCUMOCTH  OT
CYIIECTBYIOIIUX MPOTUBOIOJIOKHBIX MOJXO0J0B B OOBSICHEHUU T€HE3MCa aJITalCKOMN
SI3BIKOBOM OOIIHOCTH.

Ha namr B3rysi, Ui TaTbHEMIIEro U3y4eHNUsI KOHBEPTEHIMU SA3bIKOB aJITANCKON
OOIITHOCTH 11E€TIECO00PA3HO MPOIOJKUTh U3YYEHHE YCTOMUMUBOTO CiI0BapHOTO (OH/A,
Ha 0a3e KOTOpPOrO BO3MOXKHO YCTAaHOBJICHHE CHUCTEMaTH3alMil TIOPKCKUX,
MOHI'OJIBCKUX, TYHI'YCO-MaHbYKYPCKHUX, KOPEUCKUX U ATMIOHCKUX SI3BIKOB.

N3BecTHO, uTO anTaiickas KOHBEPreHTHAs S3bIKOBAsi OONTHOCTH MPECTaBICHA
Ha oOrpoMHou Ttepputopun EBpazun oT SANOHCKOTO MOpss Ha BOCTOKE, [0
CpenuzeMHOro MoOpsi Ha 3amaje. 3HAaYUTEIbHAs YacTh YyKa3aHHOW OOIIHOCTH
npeacrasiieHa B Kurae.

B Kurtae mnpencraBieHbl S3bIKA, OTHOCSIIMECS K QITAHCKON S3BIKOBOM
obmHuoctu. Tak, Hapsay ¢ TIOPKCKUMH M TYHT'YCO-MaHbWKYPCKUMH SI3bIKAMU
OOHApPYUBAIOTCSI PA3IUYHBIC SI3BIKU MOHTOJIbCKUX HapoaoB. Cpenud HHUX M SI3BIK
JTYHCSH.

JyHncsine (camoHasBanue: capma (xkutaiickoe H{/KI5) umu canma; xuraiickoe
ynpaBjeHueckoe R Z %, nuHpuHL DOngxiangzil) — STHUYECKOE MEHBLUIMHCTBO B
npoBuHunu ["anbcy, Kuraid. SI3pIk OTHOCHTCS K MOHTOJBCKOM cembe. CoOCTBeHHas
MMHUCbMEHHOCTh OTCYTCTBYET. BOJIBIIMHCTBO YHCSIH BJIAICKOT KUTAWCKUM SI3BIKOM.
JIyHCSHE NCIOBEAYIOT UCIaM, B YaCTHOCTH CYHHU3M U UXECBAHM.



JIyHCsIHE B OCHOBHOM HUBYT B IIPEATOPhAX K 3anagy OT peku Tao, K BOCTOKY OT
peku Jlacs u Kk 1ory or peku XyaHxd B JIuHbCSI-XysHMCKOM aBTOHOMHOM OKpYre
npoBuHunn [anbcy, ropome Jlambwkoy, mpedektype [duncm u TubETCKOM
aBTOHOMHOM Okpyre ['anbpHaHs. [locne ocHoBanus HoBoro Kuras HekoTopsie nyHCsIHE
uMurprpoBanu u3 ['anbcy B CUHBLBSIH-Y UTYPCKU aBTOHOMHBIA OKPYT.

CornacHo «KuTalicCKOMy CTaTHCTHUYECKOMY exXerogHuky-2021», HaceneHue
HyHcsH B Kurtae coctausier 774 947 yenosexk.

JIyHCsIHE MOJTYyYWSId CBOE HA3BAHMUE, IOTOMY 4YTO XKWUJM B [[yHCsHE, B X3WKOy
(aptHe Jlunbes, mpoBuHmMs [aHbey). [lo ocHoBanuss HoBoro Kurtas onHu He
NPU3HABAJIUCH €AMHBIM 3THUYECKUM MEHBIINHCTBOM, U MX YaCTO HA3bIBAIU «IYHCSH
XY3i» UM «MOHTOJIbCKAN Xy3i1». ITO CBSI3aHO C TEM, UTO HAPOJHOCTh TYHCSIH OUYEHb
MI0X0’Ka Ha HApOJHOCTb XydW Ha CEBEpoO-3alafie ¢ TOYKHU 3peHus oOpas3a >KU3HH U
PEIMTMO3HBIX BEPOBAHUW, M HMCTOPUYECKUE JIOKYMEHTBI YacTO OTHOCAT €€ K
HAIMOHAJIBHOCTH XY3l.

[To ucTopryeckoMy MPOUCXOKIECHUIO TYHCSH OTCYTCTBYIOT MPSIMbIE U TIOJHBIE
JUTEPATYPHBIE 3aMKMCH, TOJIBKO OTAEIIbHBIE UICTOPUUECKUE MAaTEPUAIIbl U (PparMeHThI
JereH, a B X34xoy, Ille JyHCSHE KW MTOKOJEHUSIMH, HET OTIAEIbHBIX 3alHCel, a
MMEIOIIHECS OUYEHb MPOTUBOPEUYUBLI. B 0OCHOBHOM MH(OpMaLus yepnaeTcs U3 3arucen
HapoJia Xy3i, MOHT'0JIOB U TEOPHH MOTUITHUYECKOW UHTETPALIUH.

CoryiacHO pa3JIMYHBIM JTaHHBIM MpEJIKaMu AyHCSH ObutM capThl u3 CpenHeil u
3ananHoi A3nn. Korzna oHM BEpHYJINCH ¢ MOHTOJIBCKOM apMHEN U3 CPEAHEA3NaTCKOTO
noxona YuHrucxaHa, OHM INOCEJIUIMCh HA TEPPUTOPUU COBpEMEHHOro /[lyHcsiHa u
CIIMJIUCh C MECTHBIM HaceJIeHHEM, TaKuM o0pa3oM, XaHbIbl, MOHIOJIbI U JpyTue
MOMYJIAIIUOHHBIC TPYIIIBI MOCTENICHHO 00pa30Balid TyHCSH [ 4: £ fz].

JIyHCAHCKMI $3BIK paclpoOCTpaHEH B NPOBUMHUIMM ['aHbCy, a WMEHHO B
JlyHcsiHckoM aBTOHOMHOM yesne (7R 2 % H 6 £, Dongxiang Autonomous County)
JIunbcsa-Xyniickoro asronomuoro okpyra (Il & [FJ% H y5 1, Linxia Hui Autonomous
Prefecture) m cocemnux ye3max W okpyrax. JIyHCSHCKHH — pPa3TOBOPHBIN SI3BIK,
MIPUMEHSIEMBbIH JIUIIb B 00MXOAHO-OBITOBOM chepe Kak CpesICTBO OOIICHHUS HACEICHMUS
JAHHOTO AaBTOHOMHOIO ye3na. Monofexb W paOOTHUKA aJIMUHUCTPATUBHBIX
YUpPEXKICHUN B HEKOTOPBIX CUTYALMSX OOIMICHHS MOJIb3YIOTCS KUTAMCKUM SI3bIKOM.
HuanexktHast cuctema orcyTcTByeT. [logpoOHEee MOKHO O3HAKOMUTHCA C SI3bIKOM B
crienManbHOM HayyHOU yuTepatype [Tomnaesa, 1961].

Hayke wu3BECTHBI CTaHIAPTU3UPOBAHHBIE CHUCKH Oa3WCHON  JIEKCHUKH.
Hanpumep, mmmpoko u3BecTHsI criucku Mopuca CBozelia u yCTOH4MBOro CI0BApHOTO
donna (the Leipzig-Jakarta list). Criucox CBojernia OblJ1 OCHOBaH IJIABHBIM 00pa3oM
HA MHTYWULUU U JUIS IPEOAOJICHUS 3TOr0 HEJ0CTaTKa ObUIT MPEAIOKEH YCTOMUYUBBIM
CJIOBAapHBIN (HOH]I.

YcToitunBhIiA CIOBapHBIA (POH]T BBHISIBJICH HAa OCHOBE JIAHHBIX CAMOTO SI3bIKA B
COOTBETCTBHUH ¢ KputepusiMu. Kak numryT aBTopsl B kHure «Loanwords in the World's
languages», mpu cO3JaHUM H3TOTO CHHCKA CJIOBAa BBIACISIUCH IO KPUTEPHSIM:
YCTOMYMBOCTh K 3aMMCTBOBaHHUIO (unborrowed score), BceoOmHOCTh (representation
score), TOCTYIMHOCTh JUIsl Bocnpusitus (simplicity score), cTeneHb apXanyHOCTH (age
score), COBOKYIMHOCTh YKa3aHHBIX JaHHBIX (composite score) [Tadmor, 2009, p. 68].




Cnucok mpeacraBisier coboi Hanbosee yCTOWYMBYIO K WHOSI3BIYHOMY BIIMSIHUIO
00yacThb iekcuku. OJJHAKO B U3YUCHHH YCTOMUMBOTO CI0BApHOTO (POHIa HY>)KHO UMETh
B BUJLY, UTO JIF000€ CIIOBO MOKET OBITh 3aMMCTBOBAHO, TaK KaK HE CYIIECTBYIOT S3BIKH,
B KOTOPBIX HE OTpPaXaJMCh OBl KOHTAKTHI, MPOIECCHl KOHBEPTCHIIMM HOCUTEICH
KOHKPETHOTO f3bIKa C Pa3IMYHbIMH HapoaaMu. MexIy TeMm, KakoBO Obl HU OBLIO
CMEIIIEHNE, BCET]a MOYKHO YCTAHOBUTH OCHOBY CMEIIAHHOTO SI3bIKA.

100-cioBHBINM YCTOWYMBBIN CIOBAPHBIN (POH]] YCTAaHOBIJICH U3 18 TeMaTndecKux
TPYIIIT: 1)the  physical  world/¢usuueckuit  Mup,  2) kinship/poactso,
3) animals/>kuBoTHBINH Mup, 4) the body/dactu Tena, 5) food and drink/ena u nuThe,
7) the house/nom, 8) agriculture and vegetation/c/x u pacTuteabHOCTD, 9) basic actions
and technology/ ocHoBHBIE aeiicTBUs U TexHojdorus, 10) motion/nBrxeHueE,
11) possession/obnananue, 12) spatial relations/mpocTpaHCTBEHHBIC OTHOIICHUS,
13) quantity/xkomudectBo,  14) time/Bpemsi, 15) sense  perception/d9yBCTBEHHOE
BocmpusTe, 16) emotions and values/amoruu u nienHoctu, 17) cognition/mo3HaHue,
18) speech and language/s3b1k 1 peub, 24) miscellaneous function words / pa3nmudaHbie
(yHKLIMOHAJIBHBIE CIIOBA.

[[esibl0 CTAThU SIBISICTCS YCTAHOBJICHUE YCTOWYHMBOTO ciioBapHOro (onma (the
Leipzig-Jakarta list) ayHcsHCKOTO s3bIKa KaK YHHUKAJIBHOTO JIHArHOCTHYECKOTO
MpHU3HAKa TOTO S3bIKA.

JUis AOCTWKEHMS 1€ MOCTaBJICHBI 33Ja4d YCTAHOBJICHHS HWCTOYHHUKOB TIO
JTYHCSITHCKOMY $I3BbIKY, TaK KaK y aBTOPOB CTaThbU HE OBLJIO BO3MOKHOCTU >KHBOTO H
MPSIMOTO 00CYX ACHHUS YCTOMYUBOTO CIOBApHOTO (POHJIA ¢ TyHCsTHAMU. VIcToOuHMKaMu
ABWIIMCH omyOnukoBaHHble B Poccum m Kutae, a Taxxke Ha 3amaje crenuaibHbIE
Tpyapl. KOHKpETHbIE HCTOUHMKM yKa3aHbl HWKE. DBblsBIeHME yCTOMYMBOIO
cinoBapHoro ¢ounaa (the Leipzig-Jakarta list) myHCSHCKOTO sI3bIKa COTJIACHO
HMCTOYHHUKAM.

HoBuzHol paOoThl siBIsIeTCS caM (DAKT YCTAaHOBJIEHHS yCTOMYMBOIO CIIOBAPHOTO
(dboHIa TYHCSHCKOTO S3bIKa KaK TUATHOCTHYECKOTO MPU3HAKA C YIETOM HMCTOYHHUKOB
OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUS W JTMHTBUCTUKHY 3amaia.

TeopeTtnueckoe 3HAUYEHHWE CTaThbH 3aKJIIOYAETCA B CO3JMaHMM Oa3uca B BHJE
TUATHOCTUYECKUX JIAaHHBIX/TIPU3HAKOB B IEIAX KIACCU(HKAIMA COBPEMEHHBIX
MOHIOJICKUX SI3BIKOB. Y CTOWYMBBIN CIOBapHbId (DOHA SIBISETCS OJHUM U3
apryMEHTOB KOHBEPI€HTHOI'O MPOUCXOKICHUS CBA3EH S3bIKOB aJITACKOW OOLIHOCTH
M OTCYTCTBHUSI X POJICTBEHHBIX CBSI3CH.

[lpakTuyeckoe  3HA4YeHWE  CTaThbU  3aKJIIOYaeTCsI B YCTAHOBJICHUU
JTUATHOCTUYECKUX JaHHBIX/TIPU3HAKOB JIYHCSHCKOTO $I3bIKa B BHJE YCTOWYHBOTO
cioBapHOTO (hOHAA, TMO3BOJSIONIETO OTACIUTH €ro OT JPYTUX MHOTOYHMCIIEHHBIX
s36IKOB KHTas v, B 4aCTHOCTH, OT IPYTUX MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB.

B cBiI3M ¢ JAMAarHOCTUYECKUMHU JaHHBIMH/TIPU3HAKAMH HEOOXOIUMO UX
MOSICHUTh. J[MarHOCTMYECKUMHU JTaHHBIMU/TIPU3HAKAMHU SBIIIOTCS TO3UTHBHBIC W
HETaTUBHBIC TPU3HAKH, TI0 KOTOPBHIM TPYMIa S3bIKOB, HECKOJIBKO S3BIKOB WIJIM OJIUH
S3BIK YETKO OTIPAaHUYMBAIOTCS OT BCEX OCTaJbHBIX SI3BIKOB CEMbH. TakuM 00pazom,
JTUArHOCTUYECKUN MPU3HAK — 3TO TUIIMYECKAas SI3bIKOBAs yepTa, UMEIOIIasi pa3Hble
chepsl mposiBienus [IepoOak, 1994, c. 24]. JInarHocTryecKue MPU3HAKU BBICTYIAIOT
JOTIOJTHEHUEM K TudpepeHnanbHbIM IpU3HAKaAM SI3bIKA.




HuddepenHunanbHble MpU3HAKU GOPMUPYIOTCS B HEApaX Mpasi3blka, sIBISIOTCA
pEe3yJAbTaTOM €ro JpPEBHEHIIEeH JUBEPreHINH WM KOHBEPTECHIIMU U OTPaXaroTcs B
COBPEMEHHBIX SI3bIKaX W WCIIOJB3YIOTCS B UX Kiaccupukarmu. JuddepeHmaibabie
MPU3HAKH, WCIONB3yeMbIe JUISI KJIacCU(PHUKAIMKA  S3BIKOB, yCTAHABIMBAIOTCS
OMITUPUYECKU. AJNTaCTaMU SMIIMPUYECKH HE YCTaHOBJICHBI auddepeHnnansHble
MPU3HAKK TIOPKCKUX, MOHIOJIbCKUX, TYHI'YCO-MaHBYWKYPCKUX, KOPEHUCKOro U
SATMOHCKHUX SI3bIKOB, TO €CTh MPU3HAKH, PA3JIMYAIOIIUE UX U BOCXOASAIIUE K aITallCKOMY
npasi3bIKy, Kak 3TO OBbUIO CIENaHO B OTHOIICHWH, HANpPUMEpP, TIOPKCKUX S3BIKOB
[[llepOak, 1994, c. 12-42]. Anrauctsl B KadyecTBe OOBCAUHSIOMUX (HOHCTHUCCKHUX
apryMeHTOB (COOTBETCTBUI) TIOPKCKUX, MOHTOJIbCKUX, TYHI'YCO-MAaHBWKYPCKHUX,
KOPENCKUX U SITIOHCKUX SI3bIKOB MPUBOJIAT, HApUMED, «3akoH Pamcrenra-Ilenbiioy,
poTtaimsM, Jamoaan3mM. Ho mpu 3ToM yKa3zaHHbIE apryMEHThI HE Pa3IuvaroT TIOPKCKHUE,
MOHT0JIbCKHE, TYHTYCO-MaHbWKYPCKHE, KOPEUCKUE U SITOHCKUE A3BIKU IPYT OT APYra,
a o0benuHAIOT uX. Kpome TOro, 3TM OOBEAMHSIONIME TMPU3HAKA HE MPU3HAIOTCS
TaKOBBIMU aHTUAJTAUCTaMH, & CUMTAIOTCS UMM (PaKkTamMu (POHETHUECKOTO OCBOCHUS
3aMMCTBOBAHUM, TO €CTh cyOcTuTynusMu porem. C TOUYKU 3pEeHUS aHTUAJITAUCTOB
yKa3aHHble 00BEAMHSIOIME MTPU3HAKU OTCYTCTBYIOT, TaK KaK aJTaliCKOro Mpas3blKa
HE CYIIECTBOBAJO, B HEAPAX KOTOPOrO MOTJM Obl BOZHUKHYTH AU((depeHnaIbHble
MPU3HAKU POJICTBEHHBIX QJITAMCKUX S3bIKOB. Hampumep, anTauctsl poTanusM u
JamM0aan3M paccMaTpHUBAIOT KaK Ba)KHOE JOKAa3aTeNbCTBO MX runore3sl. Ha camom
nene npaantaiickue *-r’(-) u *-1’(-) oTAENAIOT YyBaNICKUN OT OCTAJIBHBIX TIOPKCKUX
SI3BIKOB (B KOTOPBIX OHHU BhICTYMatoT B Buae -Z(-)/-S(-) u -§(-)/-S(-)), HO He pa3auyaroT
TIOPKCKUE, MOHTOJIbCKUE, TYHT'YCO-MaHbUXKYPCKHE, KOPEUCKUE U SITTOHCKUE SI3BIKU, a
«OOBEIMHAIOT» MX COTJIACHO BO33pCHMAM anTancToB. Ilokamyi, eauHCTBEHHBIN
MIPU3HAK, Pa3IECIAIONIMI TIOPKCKHE SI3bIKM OT MOHTOJIbCKUX, TYHT'YCO-MaHbUYKYPCKHX,
KOPEMCKUX U SIIIOHCKUX IMPOSABISAECTCS B PaMKax JEUCTBUS «3akoHa Pamcrenra-
[Menbiio» (ecnu otieubcst ot uueit [. JI€pdepa mo xamamkckomy HavampbHOMY h-
(< *p-)), HO OH He MU PepeHITUPYET OCTABIINECS A3BIKU. TakuM 00pa3oM, aiTancTaMu
HE MpecTaBlIeHbl qudPepeHnanbHbIe TPU3HAKUA AITAUCKUX S3BIKOB.

[Ipu »TOM HEOOXOAUMO MPUHHUMATH BO BHUMAaHUE, YTO COBPEMEHHBIE SI3BIKH
BO3HUKAIOT HE TOJIBKO B pPe3yjibTaTe NUBEPIreHIIMU, HO U KOHBEPreHIMU. B cBs3u ¢
MpOIECCaMU JTUBEPTrEeHIIMM W KOHBEPTEHIIMM B MPOUCXOXKICHUH SI3bIKA TOT WM UHOM
muddepeHManbHbpId TPU3HAK, BO3HUKIITUN B MPasi3bIKe, MOXKET ObITh yTpaueH WU
u3MeHEH (TpaHchopMupoBaH). B HEKOTOpPHIX ciy4asix, B CBS3M C TNpoOIeccaMu
KOHBEPI'EHIINHU, B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX MPOUCXOIUT cMelIeHne qudpepeHInanbHbIX
npu3HakoB. [loaTomMy OOMNBIIYIO POJIb B HM3YyUYCHHHM MEPBOHAYAIBLHOTO COCTOSHUS
S3bIKOB WIPAIOT JUAarHOCTUYECKUE NPU3HAKUA, B JAHHOM CJIy4dae YCTOWYUBBIN
CJIOBapHBIN (POHJ, HApSIy C KOHKPETHOW cCrHenuuKOd TOr0 WM HMHOTO S3bIKA.
JInarHoCTUYECKUE MPU3HAKU MOTYT OTPa)XaTh PE3yJIbTaThl KaK JAPEBHEUIICH, TaK U
OTHOCUTEJIBLHO MO3/IHEN SBOIOLNH S3BIKOB.
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Guozhong &, Chen Yuanlong FRJGE. 2012, ZR 2 iGN iEH #L [dyHcanrcko-
kuTarickuii cioBapb|. Gansu Minzu chubanshe. Drot uctounuk B cTaThe yKa3zaH Kak
[Ma et al., 2012].

JlomoMHUTENBHO OBLT UCIIOJIB30BaH MaTepUa:

a) IyHCAHCKO-KUTaMCKOro croBaps: 4 2 15 1AL (JIekcuKa TyHCSHCKOTO S3bIKa
(CnoBapb IyHCSH)), M3aHHbIN R 5 15 R 5 /7 5 0 U A (B cOGopuuke (cepun)
MaTepHaoB MO UCCIEAOBAHUIO MOHTOJIBCKUX SI3bIKOB U JIUAJIEKTOB MOHTOJIBCKOTO
s3bika) A1 A155E9% 1983 (B 1983 romy nmox pepakuumeii by Xo u ap.) W5 KF5F H
EXCF AT (MBCTHTYTOM MCCIIENOBAHMS MOHTOJNBCKOTO SI3bIKA M JIMTEPATYPHI
YuuBepcutera Buyrpenneit Monronun) (ykaszan kak [Bu, 1983]);

0) monorpaduun: Nugteren Hans. 2011. Mongolic Phonology and the Qinghai-
Gansu Languages. Utrecht. Thése de doctorat. Leiden University. 563 p. (yka3zaH kak
[Nugteren, 2011];

B) Kymuu  Jledbopt, Mmuagmero  HayyHoro  coTpynHuka  LleHTpa
nuHrBUCTHYECKUX uccnenoBannii Boctounoit Azun (CRLAO) B [Tapuxe, @panius.

Martepuaibl HCTOYHHKOB IMOAAIOTCS B OPUTHHATBHOM HAIIMCAHUU.

B uensx wusydeHus cxoAcTB M paznumuuii UcTOYHUKOB XX u XXI| BekoB
HCIOJIb3YETCS COMOCTABIIEHUE CIIOBAPHOIO COCTABA.

PesyabTarsl

Huxe npencraBieH yCTONYMBBINA CIOBapHBIN (POH]T AYHCIHCKOTO SI3bIKA U JIaHbI
MOSICHEHUS K HEMY.

[Mudpa 1 sBHsieTcs MOPSAIKOBHIM HOMEPOM IMYHKTA YCTOWYUBOTO CIIOBAPHOTO
¢donma; ‘ant’ — 3HAYeHWMEM IyHKTa Ha aHIJUHCKOM s3bike; 3. 817 —
UIEHTU(UKAIIMOHHBIM HOMepoM crnucka ©0a3bl naHHbix  «Worldloanword» mo
KOHKPETHOM  TE€MaTM4YECKOW  Tpymme, KOTopas  JOCTyllHa IO  aJpecy
(http://wold.clld.org/meaning); a) — matepuan b.X. TonaeBoii; naibycs — nyHCSHCKas
dbopma croBa, HamucaHHas kupwuniei; [TomaeBa, 1961, c. 132] — yka3anue Ha
UCTOYHMK U ero crpanuny; y I'.H.Ilotanuna na 65 y3y — cioBapHbIi Marepuan
I'.H. Ilotanuna; 6) — matepuan uctounnka [Ma et al., 2012]; paipuzi — ayHcsiHCKast
dbopma ciioBa, HamMCaHHAs JaTHHUIEH, [paipudzi] — TpaHCKpHIIUS TYHCSIHCKOTO
CJIOBA COTJIACHO CPaBHUTENbHOU Tabiuile (POHETUUECKUX 3HAKOB TYHCSIHCKOTO SI3bIKa
U MEXIyHApOAHBbIX (oHeTHueckux 3HakoB [Ma et al., 2012, p. 9]; [Ma et al., 2012,
p. 343] — yka3aHue Ha MCTOYHMK M €r0 CTpaHHuIly; MAYi — nuHpiHb (kuTaiickoe HFE,
pinyin; Gonee opuumansHo: P iEFHF#E, Hanyll pinyin, XaHbol NUHBMHB, TO €CTh
«3anmmuch 3BYKOB KHUTANCKOTO $S3bIKa») — CHCTEMa POMAaHM3AIMH s IMyTyHXya
(kuTalickoe TpaIUIMOHHOE & 1@ &E, ynpapieHdeckoe & 1@ 15, nuupunb Plitonghud) —



) [V} [V} \ v
odunuanbHoro saspika B Kuraiickoit Haponnoit Pecny6nuke; I3 ‘mypaseii’ —
KUTAWCKUH Ueporii 1 ero 3Ha4eHHe Ha PyCCKOM SI3bIKE:

1 ant 3.817
a) naibycs ‘mypaseii’ [Tomaesa, 1961, c. 132], cp. y I'.H. Iloranuna na 65 y3y;

6) paipuzi [paipudzi] [Ma et al., 2012, p. 343] mayi #54Y ‘mypaseii’;
2 arm/hand 4.33

a) Ka ‘pyka’ [Tomaesa, 1961, c. 124], cp. y I'.H. [Totanun ka;

6) kha [ga] [Ma et al., 2012, p. 221] shou 5 ‘pyxka’;

3ash 1.84

a) Kanyn ¢pyniocon ‘3oma’ [Tomaesa, 1961, c. 125], ¢pyniocyn ‘3oma’, [Tomaesa,
1961, c. 138], kazyn “xapxuii’ [Tomaera, 1961, c. 125];

0) funiesun [funiasun] [Ma et al., 2012, p. 114] hut K ‘menen’; ¢ TOYKH 3peHHs
XK. Jlebopr B ayHCIHCKOM 31eCh MOKET OBITh HCIOJIb30BaHa Qopma fiiniesun

[funiosun] ‘memnen’;
4 back 4.19
a) nypyn ‘ctimHa’ [Tonaesa, 1961, c. 131];

0) beizi [‘boidzi] [Ma et al, 2012, p.36] beizi &F ‘cnuma’, nurun

[nurun] [Maetal., 2012, p. 327] jilidng HF R ‘noszsoHOYHBIH cTONG ;
5 big adjective 12.55
a) gyels ‘6onpmoii’ [Tomaesa, 1961, c. 138], cp. y I'.H. [Totanuna gyxo;
6) fugie [fugio] [Ma et al., 2012, p. 110] da X ‘Gonboii’;

6 bird 3.581

a) oynoocy ‘nruna’ [Tomaesa, 1961, c. 113], cp. y I'.H. [lotanuna wusane;

6) bunzhu [bundzu] [Ma et al., 2012, p.50]nid0o =  ‘mruma’, siban
[‘siban] [Ma et al., 2012, p. 402] chibing 3% ‘kpbuio’;

7 to bite 4.58

a) oocay- ‘xycats’ [Tomaesa, 1961, c. 119], kaoorca- ‘xycats’ [Tomaesa, 1961,
c. 124];

6) zhao- [dzao] [Ma et al., 2012, p. 496] y#0 X ‘kycars’;

8 bitter adjective 15.37

a) ky ‘roppkuii’ [Tomaesa, 1961, c. 123], Keuuyn ‘ropekuii’ [TomaeBa, 1961,
c. 126];

0) kao [kao] [Maetal., 2012, p. 218] ku #F ‘ropekwuii’, kuxin [kuein] [Maetal.,
2012, p. 252] kit xing &# ‘ropeus’;

9 black adjective 15.65

a) kapa “aépuerit’ [Tomaesa, 1961, c. 125], cp. y I'.H. Iloranuna xapa;

0) khara [gara] [Ma et al., 2012, p. 226] hei 55 ‘uepubIii’;

10 blood 4.15

a) uycyn ‘kpoBb’ [Tomaesa, 1961, c. 141], cp.y I'.H. ITotanuna ucyw;

6) chusun [tsusug] [Ma et al., 2012, p. 68] xu¢ Il ‘kposs’;

11 to blow (intransitive) 10.38



a) ¢hynis- ‘nyTh, MpoayBaTh, BeIAYBaTh’ [Tomaesa, 1961, c. 138];

o) feilie- [foilia] [Maetal., 2012, p. 106] chui BR ‘nyts’;

12 bone 4.16

a) jacyn ‘xocth’ [Tomaesa, 1961, c. 122], cp. y I'.H. Ilotanuna scyn;

6) yasun [jasug] [Ma et al., 2012, p. 479] gu ‘B ‘xocTs’;

13 breast 4.41

a) ouon ‘rpynHas kierka’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) echen[atson] [Ma et al., 2012, p. 92] xiong i ‘rpyxs’, gogo [gogo] [Ma et
al., 2012, p. 147] rufang ¥LBE ‘rpyxas (xenckas)’, gogo [Bu, 1983, p. 91] rifang £ &
‘rpynb (KeHckas)’,

14 to burn (intransitive) 1.852

a) Kan mai- ‘CKHUTaTh, nopkurare’ [Tomaesa, 1961, c. 125],
Kau ‘oronn’ [TomaeBa, 1961, c¢.125], mal- ‘craBuTh, KIacTh, IIyCKAaTh,
noanyckath’ [Tomaesa, 1961, c. 125], wwimapa-‘ropets’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

0) sidara- [sidara] [Ma et al., 2012, p. 403] ran #&X ‘3axwurars’; qay tai- , qay
sdara- [Bu, 1983, p. 68] zhaohuod 7&K, didnhud N ‘3axurars’ ‘momxurarts’, (ay
[Bu, 1983, p. 68] hud X ‘oronp’;

15to carry 10.61

a) oanna- ‘nectn’ [Tomaesa, 1961, c. 117], 6ounis- ‘Hectn Ha ciuue’ [Tomaesa,
1961, c. 113];

0) beilie- [bailia] [Ma et al., 2012, p.35] b¢i & ‘vectn ma cnmme’, danla-
[dagla] [Ma et al., 2012, p. 76] dan $8 ‘wectu (na naeuax, na kopomwvicie)’;

16 child (kin term) 2.43

a) kviean ‘cbiH, Manpbuk’ [Tomaesa, 1961, c. 124], cp. kwisacwvina ‘net’, cp. y
I'.H. [loranuHa xsi6ene;

6) kewon [kawon] [Ma et al., 2012, p.221] nanhai B ‘mansuux’ érzi JL
< ‘cein’, KEWON WuCIONb3yeTcss B 3HAYEHHWH ‘CHIH’, HO 00JIaJaeT CEMaHTHKOMN
‘pebEHKa’, KOTOpask MPOSIBJIIETCSI BO MHOXecTBeHHOM uncie kewosi [Ko ‘wosi] [Ma et
al., 2012, p. 221] haizimen #%F1] ‘nerw’;

17 to come 10.48

a) ipa- ‘npuxoauts’ [Tomaea, 1961, c. 124] ‘npuxoauts’;

0) ire- [iro] [Ma et al., 2012, p. 194] lai 3k ‘npuxomuts’;

18 to crush/to grind ‘naBuTh; APOOUTH/MOJIOTH 5.56

a) Hyoy- ‘ToJIoub, u3Menbuath’ [Tomaera, 1961, c. 131];

6) gida- [teida] [Ma et al., 2012, p. 358] m6 B  “‘momoTs’, nudu- [nudu] [Ma et

al.,, 2012, p.326]yan 8F ‘pactupars, Tomous’, nudu- [Bu, 1983, p.32] za
fll  ‘pasmaBamBark; (pac)Ton04b, (pac)TePETh; KOIOTH ;

19 to cry/to weep 16.37

a) yina- ‘mmakate’ [Tomaera, 1961, ¢. 137], cp. y I'.H. Ilotanuna swiiiia-;

6) wila- [wila] [Maetal., 2012, p. 457] kit 38 ‘nakars’;

20 to do/to make 9.11

a) klo- ‘menare’ [Tomaera, 1961, c. 123];



0) gie- [gio] [Ma et al., 2012, p. 142] gan ‘nenars’;

21 dog 3.61

a) Hosl ‘cobaka’ [Tomaea, 1961, c. 130], cp. y I'.H. Ilotanuna noxsi;

6) nogvei [noxoi] [Maetal., 2012, p. 323] gou %3 ‘cobaka’;

22 to drink 5.13

a) oul- ‘iute’ [Tomaesa, 1961, c. 132], cp. y I'.H. [loTanuna yuwr-;

6) u- [u] [Ma et al., 2012, p. 438] he *& ‘tuts’; otsi- [Bu, 1983, p. 15] he Fg
‘iuts’ (Bomy, waif), U- [Bu, 1983, p. 17] hé "§ ‘muts’ (60abIIMMY [IIOTKAMU);

23 ear 4.22

a) uwvikoy ‘yxo’ [Tomaea, 1961, c. 141], cp. y I'.H. [loTanuna usixeine;

6) chighin [tsicuun] [Maet al., 2012, p. 59] é&rduo B 2¢ ‘yxo’, tsicay ‘yxo’ [Bu,
1983, p. 160];

24toeat5.11

a) 10oicia-‘ecthb, KymaTh’ [Tomaesa, 1961, c. 121], cp. y I'.H. [Totanuna uuorco-;

0) ijie- [idzio] [Maetal., 2012, p. 189] chi Fz ‘ects’;

25 egg 5.97

a) onoasl ‘aino’ [Tomaera, 1961, c. 144] , cp. y I'.H. [lotanuna suowiesii;

6) endegvei [ondokoai] [Ma et al., 2012, p. 95] dan & ‘sitno’;

26 eye 4.21

a) Hyoyy ‘rmaz’ [Tomaesa, 1961, c. 131], cp. y I'.H. [lotanuna nymymne;

6) nudun [nudun] [Maetal., 2012, p. 326] yanjing HARES ‘rnaz’;

27 tofall 10.23
a) bay- ‘CIycKaThCs, CXOAWUTh, cie3arh’ [Tomaesa, 1961, c. 112], oorciazio-

‘magate’ [TomaeBa, 1961, c.119], yua- ‘mamatp, cBamuBathcs’ [TomaeBa, 1961,
c. 137];

0) bao- [bao] [Maetal., 2012, p. 27] xia | ‘magars BHM3’, una- [una] [Ma et

al., 2012, p. 442] d3o {3 ‘magate, cBanuBaThCs’, CXOIHBIIA BO BHEIIHEM OOJIMKE TI1Ar0
B marepuaiie b.X. TomgaeBoii BeicTynaer B apyrom 3HadeHud jielie- [dziolia] [Ma et
al., 2012, p. 204] jie ¥ ‘npunumars’;

28 far adverb 12.44
a) oo, soaonl ‘nanexo’ [Tomaesa, 1961, c. 116];

6) gholo [colo] [Ma et al., 2012, p.133] yuin iTt ‘naneko’;

29 fire 1.81
a) kan ‘oronn’ [Tomaea, 1961, c. 125], cp. y I'.H. [loTanuna kane;

0) khan [gan] [Ma et al., 2012, p. 224] huo X ‘oronp’;

30 fish 3.65

a) oorcagacyn ‘peioa’ [Tomaesa, 1961, c. 119];

6) zhagvasun [dzakasun] [Ma et al., 2012, p. 493] yi & ‘priba’;

31 flesh/meat 4.13
a) misa ‘msco’ [Tomaesa, 1961, c. 128], cp. y I'.H. Iloranuna mueq;



6) migva [mixa] [Ma et al., 2012, p.287] rou A ‘msco’;

32 fly 3.83

a) wynoyn ‘myxa’ [Tomaesa, 1961, c. 143];

6) shunbun [sunbun] [Ma et al., 2012, p.401] cangying S8 ‘myxa’;

33togive 11.21

a) oel- ‘natep’ [Tomaea, 1961, c. 131];

6) ogi- [ogi] [Ma et al., 2012, p. 331] gé&i %3 ‘naBats’, ¢ Touku 3peHus XK.
JlehopT B IYHCSHCKOM 3€Ch MOTYT OBITh HMCIOJB30BaHBI TJIaroyiel 0gi-/agi- B
3HaueHnH ‘AaBath’ [Bu, 1983, p. 2, 13];

34 to go 10.47

a) jasy- ‘xomuth’ [TomaeBa, 1961, c. 122], ouwi- ‘unt’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) echi- [otsi] [Ma et al., 2012, p. 92] qu 2 ‘uaru’, yawu- [jawu] [Ma et al.,

2012, p. 480] zou 7E ‘XomuTh’;
35 good adjective 16.71
a) eay, eayui ‘xopoino, xopomuii’ [Tomaesa, 1961, c. 114];
6) gao [gao] [Maetal., 2012, p. 121] hio §F ‘xopomio’;

36 hair 4.14
a) ycyy ‘Bonocel’ [Tomaea, 1961, c. 138], cp. y I'.H. [lotanuna ycyw;

6) usun [usun] [Ma et al., 2012, p. 449] toufa SLA& ‘Bomocsr’;

37 hard adjective 15.74

a) ketmyn, keemynnl ‘“TBépABIA’ [Tomaesa, 1961, c. 126];

6) khidun [qudun] [Maetal., 2012, p. 230] ying #& ‘TBepmpIii’;

38 he/she/it/him/her 2.931

a) ha ‘on’ [Tomaesa, 1961, c. 140], a5on ‘on’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) tere/hhe/hhe tere [tora]/[ha] [Ma et al., 2012, p. 426, 170]ta {th / &b ‘on’

‘ona’ ‘ero’ ‘eé’, egven [oxon] [Maetal., 2012, p. 93] ta i/ it ‘on’ ‘oma’;

39 to hear 15.41

a) conocy-‘ciymarth, ycaslmatsk’ [Tomaesa, 1961,
c. 133], YsHAI- ‘CIyIIaTh, YCIABIIIATD, IPUCITYIINTLCS, moaciymats’ [Togaesa,
1961, c. 141], ubikonoa-‘cneimats, yeiabimars’ [Togaesa, 1961, c. 141];

0) chenlie- [tsanlia] [Ma et al., 2012,

p. 58] ting IfF ‘cabimars’; sonosu- [sonosu] [Ma et al., 2012, p. 407] tingjian Wy
W ‘cmenmars’, chighinda- [tsicwunda] [Ma et al., 2012, p.60] diting ¥TOT

‘OCBEZIOMJIATHCS , ‘TIENTaTh/TOBOPUTH HA YXO TUXO;
40 heavy adjective 15.81
a) eynoy, eynoynul ‘tsokéneiii’ [Tomaesa, 1961, ¢. 115];
6) gundu [gundu] [Ma et al., 2012, p. 155] zhong E& ‘Tsxensii’;

41 to hide (transitive) 12.27
a) nly- ‘upsrate, Tauth’ [Tomaera, 1961, c. 130];



6) niu- [niu] [Maetal., 2012, p. 322] duod g% ‘mpsTaTscs’;

42 to hit/to beat 9.21

a) ogbl- ‘Outh’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

0) egvi- [oxw] [Ma et al., 2012, p. 93] di #T ‘6uts’;

43 horn 4.17

a) 963 ‘por’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) ewe [owo] [Maetal., 2012, p. 102] jizo B8 “por’;

44 house 7.12

a) 2lo ‘mom, 3panue’ [Tomaesa, 1961, c. 114], cp. y I'.H. IToranuna x»;

0) gie [gio] [Ma et al., 2012, p. 142] fangzi FB—F ‘nom’;

45 1/me 2.91

a) 01 ‘s’ [Tomaema, 1961, c. 112];

6) bi [bi] [Maet al., 2012, p. 39] wo I ‘a’;

46 in B 12.012

a) OJclaps ‘B, Ha’, ‘HaBepxy’ [Tomaesa, 1961, c. 120], comopo ‘B’, ‘BHyTpH’,
‘motpoxa’, ‘morpoxa’ [Tomaesa, 1961, c. 133];

0) sudoro [sudoro] [Ma et al., 2012, p. 409] libian B
13 ‘suyrtpw’; jiere [dziora] [Ma et al., 2012, p. 207] shangmian L[ ‘na’;
47 knee 4.36

a) 003y ‘koneno’ [Tomaera, 1961, c. 131], cp. y I'.H. Iloranuna yamy;,

6) odou [odau] [Maet al., 2012, p. 330] x1gai f&E= ‘koneHo’;

48 to know17.17

a) mMaoocia- ‘3Hath’ [Tomaera, 1961, c. 129];

6) meijie- [madzia] [Maetal., 2012, p. 282] zhidao %8 ‘3HaTH’;

49 to laugh 16.25

a) winiz- ‘cMmestees’ [Tomaesa, 1961, c. 129];

6) xinie- [einia] [Maetal., 2012, p. 472] xiao 5 ‘cmesTbes’;

50 leaf 8.56

a) 1aubin ‘mact’ [Tomaesa, 1961, c. 127], cp. y I'.H.Iloranuna rauwi;,

6) lachin [latsin] [Ma et al., 2012, p. 253] yézi [+ ‘nucr’;

51 leg/foot 4.35

a) kyan ‘nvora’ [Tomaema, 1961, c.123], wwiapa ‘Hora’, ‘Hora (cTymHs)’
[Tomaesa, 1961, c. 11, 43], cp. y I'.H. Ilotanuna wuxapa;

6) kon [kon] [Maetal., 2012, p. 243] jido Bl ‘nora (cTymus)’, shighara [sicara]
[Ma et al., 2012, p. 391] tui A& ‘nora’;

52 liver meuensb 4.45

a) ‘meuenp’ y b.X. TomaeBoit He OTMEUEHO;

6) shiro [siro] [Maetal., 2012, p. 396] gan BT ‘neuens’;

53 long adjective spatial relations 12.57



a) ¢yoy ‘mmnnbiii’ [Tomaesa, 1961, c. 138];

6) fudu [fudu] [Maetal., 2012, p. 109] chang & ‘anuHHBIL;

54 louse Bomb 3.811 the head louse, 3.8112 the body louse

a) ‘pomb’ y b.X. TomaeBoii HE OTMEUECHO;

©6) bosun [bosun] [Ma et al., 2012, p. 47] shizi EF ‘Boms’;

55 mouth 4.24

a) amay ‘pot’ [Tomaema, 1961, c. 110], cp. y I'.H. Iloranuna amarne;

0) aman [aman] [Ma et al., 2012, p. 7] kou H ‘por’;

56 name 18.28

a) nopo ‘umsa’ [Tomaesa, 1961, c. 131]; cp. y I'.H. Iloranuna napo;

0) nere [naro/niora] [Ma et al., 2012, p. 313, 318] ming & ‘ums’;

57 navel 4.43

a) ‘mym, nynok ‘ y b.X. TogaeBoii He 0TMEUEHO;

6) kuaisun [kuaisun] [Ma et al., 2012, p. 246] dugqi AL f% ‘nymox’;

58 neck 4.28

a) yoacyn ‘mes’ [Tomaesa, 1961, c. 116], orooceisi ‘mes’, ‘koca’ [Tomaesa,
c. 117];

6) ghuzhun [cudzun] [Ma et al., 2012, p. 142] bozi BEF ‘mes’, ghizhigvei
[cudziai] [Ma et al., 2012, p. 131] jing £l ‘mes’;

59 new adjective 14.13

a) woini ‘HoBeIi’ [Tomaesa, 1961, c. 143];

6) shini [sini] [Ma et al., 2012, p. 393] xin #T ‘HOBbI1’;

60 night 14.42

a) wisni ‘Houb’ [Tomaesa, 1961, c. 142], cp. y I'.H. Ilotanuna cenu,

6) onjien [ondzion] [Ma et al., 2012, p. 336] win B ‘mous’, xieni [cioni] [Ma et
al., 2012, p. 467] yé&jian & [a] ‘Houp’;

61 nose 4.23

a) kasa ‘noc’ [Tomaea, 1961, c. 142], cp. y I'.H. Iloranuna xasa;

6) khawa [gawa] [Ma et al., 2012, p. 228] bi zi &F ‘Hoc’;

62 not 24.06

a) 6y ‘e’ [Tomaesa, 1961, c. 113], yui» ‘ner’ [Tomaesa, 1961, c. 137], a¢co ‘He’
[Tomaesa, 1961, c. 144];

6) wi [wi] [Maetal., 2012, p. 456] méiyou ;& HF ‘uer’, buzai A 7E ‘orcyrcreue’
(MCITONIB3yeTCs ¢ YacTUIIAMH Ya U Y€, KOTOphIe A00aBIIAIOTCSA mociae Wi, mpuaéM Wi
HEJIB3sI UCIOJIB30BaTh 0TaeNbHO), Ulie [ulia] [Maetal., 2012, p.442] bu 4~ ‘uert, ue’;
ese [0so] [Ma et al., 2012, p. 101] méi ;& ‘6e3’, ‘Her, HE’;

63 old adjectivel4.15

a) ouisn ‘crapeiii’ [Tomaesa, 1961, c. 132];

0) ogiao [oteiao] [Ma et al., 2012, p. 336] 40 & ‘crapsblii’;

64 one 13.01

a) Ji ‘omun’ [Tomaera, 1961, c. 122], uis ‘oqun’ [Toxaera, c. 130];

0) nie [nio] [Ma et al., 2012, p. 314] y1 — ‘onun’;

65 rain 1.75



a) pypa ‘noxap’ [Tomaesa,1961, c. 116];

0) ghura [cura] [Ma et al., 2012, p. 139] yu M ‘moxns’;

66 red adjective 15.66

a)  Xy1apau ‘kpacHoBatbiii’  [TomaeBa, 1961, c.139], XYnaH,
xynanni  ‘kpacubiii’ [Tomaesa, 1961, c¢.139], cp. y I'.H.Iloranuna xyrane,
Xynyiagad — ‘KpacHbIM, KpacHoBaTwlii’, cp. 8 yaaan |[TomaeBa, 1961,
c. 139], uimisn ‘xpacusnii’, ‘u3surabiii’ [Tomaesa, 1961, c. 140];

6) hulan [yulan] [Ma et al., 2012, p.185] hong %[ ‘kpacHbIil’,
gimien [teimion] [Ma et al., 2012, p. 364] timian KM ‘npusTHbi (0 BHEMHOCTH)';

67 root 8.54

a) ‘kopenb’ y b.X. TonaeBoil He OTMEUEHO;

0) giinzi [gwndzi] [Ma et al., 2012, p. 147] génzi #BF ‘xopens’, undusun,
untusun ‘xkopensn’ [Nugteren, 2011, p. 541];

68 rope 9.19 91

a) oxrciacyn ‘BepéBka’ [Tomaea, 1961, c. 120];

0) jiesun [dziosun] [Maet al., 2012, p. 208] shéngzi % ‘BepeBka’;

69 to run (intransitive) 10.46

a) xony- ‘oerarp’ [Tomaea, 1961, c. 139];

6) holu- [yolu] [Maetal., 2012, p. 176] pio B ‘GexaTs’;

70 salt 5.81

a) oancyn ‘conw’ [Tomaena, c. 117], cp. y I'.H. Ilotanuna dabacyH;

6) dansun [dagsun] [Maetal., 2012, p. 76] yan £ ‘coms’;

71 sand 1.215

a) wazwl ‘necok’ [Tomaesa, 1961, c. 142];

0) shazi [sadzi] [Ma et al., 2012, p. 387] shazi i¥F ‘necox’;

72 to say 18.22

a) xioniz- ‘roBOpuUTh, pacckaspiBaTh’ [TomaeBa, 1961, c.123], cp. y
I'.H. IloranuHna xaau;

0) kielie- [kiolia] [Ma et al., 2012, p. 238] shud ¥t ‘roBopuTs’;

73 to see 15.51

a) yooico- ‘CMOTPETh, paccMaTpUBaTh, teunTh’ [Tomaesa, 1961, ¢. 137];

6) uzhe- [udzo] [Maetal., 2012, p. 450] kan & ‘Buzmers’;

74 shade/shadow 1.63

a) ‘renp’ y b.X. TonaeBoit He 0OTMEUEHO;

6) xiaojiao [eiaodziao] [Ma et al., 2012, p. 463] yingzi &F ‘Tens’;

75 skin/hide 4.12

a) apacyH ‘Koxa, Kypa’, ‘KoXkuIlla, TOHKUH TOKPOB, KOpKa, menyxa’ [Tonaesa,
1961, c. 18, 111], cp. y I'.H. Iloranuna apacyw;

6) arasun [arasun] [Maetal., 2012, p. 16] pi K ‘xoxa’;

76 small adjective 12.56

a) ea ‘manenbkuii’ [Tomaema, 1961, c.114], moira moinani ‘ManeHbKUN’
[Tonaesa, 1961, c. 129], cp. y I'.H. Ilotanun muna,;



6) ga[ga] [Maetal., 2012, p. 117] xido /N ‘manenskwuii’, mila [mila] [Ma et al.,
2012, p. 289] xido /| ‘manenbkuii’;

77 smoke 1.83

a) ¢hynio ‘npiMka, mria’ [Tomaesa, 1961, c. 138];

6) funi [funi] [Ma et al., 2012, p. 113] yan ¥R ‘geiv’;

78 soil 1.212

a) mypa ‘3emis, npax’ [Tomaesa, 1961, c. 136], mypa (wypa) ‘3emns’ [Tonaesa,
1961, c. 6], sadorca ‘3emns, mousa’ [Tomaesa, 1961, c. 116], cp. y I'.H. [loranuna
kauoca,

0) tura [tura] [Ma et al., 2012, p. 436] tii £ ‘3emusn’, ghazha [cadza] [Ma et al.,
2012, p. 127] di #b ‘zemns’;

79 to stand 12.15

a) 6ai- ‘crosate’ [Tomaesa, 1961, c. 111];

0) bai- [bai] [Ma et al., 2012, p. 23] zhan if ‘cTosaTs’;

80 star 1.54

a) xooyn ‘3Be3na’ [Tomaesa, 1961, c. 139], cp. y I'.H. [loTanuna xomywn;

6) hodun [xodun] [Maetal., 2012, p. 175] xing 2 ‘3Be3na’;

81 stone/rock 1.44

a) mawwl ‘kameHs’ [TomaeBa, 1961, c. 135], cp. y I'.H. I[loraruna mauuw;

6) tashi [tasi] [Ma et al., 2012, p. 423] shitou &3k ‘kamens’;

82 to suck 5.16

a) ecoco- ‘cocars’ [TomaeBa, 1961, c. 114], rawwi- ‘cocats’ [TomaeBa, 1961,
c. 127];

6) gogo- [Bu, 1983, p. 91] shuin ri B2 ZL ‘Bckapmimsats rpyasio’, gogo- [gogo]
[Ma et al., 2012, p. 147] shiin nai M5 ‘cocats momoko’, chi nidi Bzl ‘kopmuts
rpyasio’, gogogva- [gogoka] [Ma et al., 2012, p. 148] buru FEZL, shtin B ‘cocats,
xopmuth rpyasto’, lashi- [lasi] [Maetal., 2012, p. 257] yong zui xizhe cht Flg &
IZ ‘ects prom, BcacwBas’; Xiyi- [¢iji] [Ma et al., 2012, p. 474] x1 % ‘Babixars,
BTATHBATh, BCACHIBATh ;

83 sweet adjective 15.35

a) anoamy ‘Bkycusiii’ [Tomaesa, 1961, c. 111];

6) andatu [andatu] [Ma et al., 2012, p. 13] kékoude ATABY ‘BkycHbIif’, Xidng
& ‘apomaThbIii’;

84 tail 4.18

a) wioy ‘xBocT’ [Tomaea, 1961, c. 142], cp. y I'.H. Iloranuna wisine;

0) xien [eion] [Maet al., 2012, p. 467] wéiba B B ‘xBoct’;

85 to take 11.13

a) aei- ‘oOparp’ [Tomaera, 1961, c. 110];

6) agi- [agi] [Ma et al., 2012, p. 3] na &, qu EX ‘take’, ¢ Toukm 3peHus
K. Jlebopt B MyHCSHCKOM 31eCh MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBI TJIArojibl 0Qi-/agi- B
3HaueHuu ‘Opatp’ [Bu, 1983, p. 2, 13];

86 thick adjective 12.63



a) dorcyoorcan ‘toacteiii’ [Tomaesa, 1983, c. 120], 6i20yn ‘Toncteiii’ Tomacsa
[Tomaesa, 1961, c. 24, 122];

0) zhuzhan [dzudzag] [Ma et al., 2012, p. 513] hou & ‘romcteni’, biedun
[biodun] [Maetal., 2012, p. 39] ci #] ‘mmpoxmii, ToncThIA’;

87 thigh 4.351

a) ‘0enpo’ y b.X. TonaeBoif HE OTMEUECHO;

6) boya [boja] [Ma et al., 2012, p. 48] datui KEE ‘Gempo’, suya [Nugteren,
2011, p. 345], cuja [Bu, 1983, p. 85] xidotui /MB& ‘ronens’;

88 this 24.07

a) ono ‘910’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) ene [ona] [Ma et al., 2012, p. 96] zheige IX ™ “310/9TOT’;

89 to tie 9.16

a) oxcircynna- ‘cBa3biBath’ [Tomaesa, 1961, c. 120];

0) zhayi- [dzaji] [Maetal., 2012, p. 499] za fL ‘cBsazars’;

90 tongue 4.26

a) xisnisn ‘s13bIK’ [Tomaesa, 1961, c. 123], cp.y I'.H. Ilotanuna xa3H;

6) kielien [Kioalian] [Ma et al., 2012, p. 239] shétou &=k ‘a3pIk’;

91 tooth 4.27

a) ja ‘3y0’ [Tomaea, 1961, c. 122], wwioyy ‘3y0° [Tomaesa, 1961, c. 143], cp. y
I'.H. [loranuHa wumyHne;

6) shidun [sidun] [Ma et al., 2012, p. 390] yachi ZF ik ‘3y6’;

92 water 1.31

a) ycy ‘Boga’ [Tomaera, 1961, c. 137];

6) usu [usu] [Ma et al., 2012, p. 448] shui /K ‘Bona’;

93 what? 17.64

a) jan ‘aro’ [Tomaesa, 1961, c. 122];

6) yan [jan] [Ma et al., 2012, p. 476] shénme {+ 4. “ato?’;

94 who? 17.68

a) kion ‘k10’ [Tomaesa, 1961, c. 123];

6) kien [kion] [Ma et al., 2012, p. 241] shei #£ ‘kT0?’

95 wide adjective 12.61

a) aeyl aeyini ‘oOmmpHbIi, HeoOBsATHBIN [Tomaesa, 1961, c. 110];

6) agvui [asui] [Maetal., 2012, p. 3] kuan % ‘mupoxwuii’;

96 wind 1.72

a) koi ‘Betep’ [Tomaesa, 1961, c. 124];

0) kai [kai] [Ma et al., 2012, p. 216] feng X\ ‘Berep’;

97 wing 4.392

a) cwiboan ‘xpputo’ [Tomaesa, 1961, c. 134];

6) siban [‘siban] [Ma et al., 2012, p. 402] chibang #fE ‘kpeino’;

98 wood 1.43

a) mymyHn ‘nepeBo, nepesiuabiii’ [Tomaesa, 1961, c. 129], cp. y I'.H. [loranuna
MYMYH;

6) mutun [mutun] [Ma et al., 2012, p. 301] shu #f ‘mepeso’, mutou ARk



‘nepeBo’ ‘IpeBecuHa’;
99 yesterday 14.49
0) yuysyoy ‘Buepa’ [Tomaesa, 1961, c. 138];
6) fuzhugvudu [fudzurudu] [Ma et al., 2012, p. 116] zudtian BEX ‘Buepa’;
100 you (singular) 2.92
a) wu ‘Te1’ [Tomaesa, 1961, c. 141];
6) chi [tsi] [Ma et al., 2012, p. 58] ni 4R ‘Ter’.

Oo6cyxaeHue

B ucrounmke XX Beka BIEpBbIC MPEANPHHATO CHCTEMATHUECKOE OIHMCAHHE
TYHCSIHCKOTO $I3bIKa COTJIACHO TPAJMIIMSIM COBETCKOTO SI3bIKO3HAHMS. B McTOYHMKaX
XX| Beka MNPOJOJDKEHO OMNHCaHUE MYHCSHCKOTO s3blka Ha 0a3e JIOCTHIXKEHUM
nuHTBUCTHKH KuTas u 3amana.

B wucrounukax XX u XXI| BEeKkOB AYHCSHCKOTO sI3bIka OOHApyXEHO
TTO/TABJISTIOIIEE OOIBITMHCTBO BHEITHE CXOHBIX CJIOB MPHU HATMIUN HE3HAUYNTEIHLHOTO
YHCIIa PACXOXKIACHUH, YTO CBUIECTEIBLCTBYET O CTAOMIBHOCTH PA3BUTHS YCTONYHBOTO
CJIOBapHOTO (hOHA H3y4aeMOTO SI3bIKa B COOTBETCTBYIOIIMX TEMATHICCKUX TPYTIIIaX.

CymiecTBEHHBIM pa3IndueM, HECMOTPS Ha CXOJICTBO BO BHEIIHEM OOJIMKE
MoJaBJIsIfoNIero OonbMUHCTBA cJI0B B McTOYHMKaX XX u XXI| BekoB, fBISETCS
pasznuyHasi TpakTOBKa (DOHETUYECKON CUCTEMBI TYHCSHCKOTO S3bIKA.

Hampumep, mnonoxutensHoi ctopoHoit pabotsl b.X. TomaeBoil siBisieTcs
pa3paboTka (OHOJOrMH OyHCSHCKOro s3eika [TomaeBa, 1961, c.7, c.12].
doHoI0THYECKas CUCTEMA UCTIOIh30BaHa B HAITMCAHUU TYHCSTHCKHUX CJIOB CPEJICTBAMHU
KupuuHIbl. OZHAKO HECKOJIBKO HACTOPAKUBAET OOBSIBICHHUE COIVIACHBIX K U T
MEePEAHCI3BIYHBIMUA, OTCYTCTBHE (DOHOJOTHYECKOH  OIMMO3WUIMKA  TJIACHBIX  TI0
nonrore/kpatkoctd  [TomaeBa, 1961, c.7, c¢.12]. B oaroit cBs3um TpedyeTcs
JOTIOJTHUTENIPHOE W3ydeHWe (POHETHKH AYHCSHCKOTO s3bIKa W yCTAaHOBIICHHC
0COOCHHOCTEH ero (POHOIOTUUECKON CUCTEMBI.

Ha 3amazne u cyas o kuralickomy ucrounuky [Ma et al., 2012] B andaBuTHBIX
CHUCTEMax HE HCITOB3YeTCS MPOJABUHYTAs COBETCKas (DOHOJIOTHUYECKAs CUCTeMa U e
BBIpOKCHHE B JIATHHCKOW andaBuTHON cucTeme, cp.. «CpaBHHTENbHas TabauIa
(OHETUYECKUX 3HAKOB JYHCSHCKOTO S3bIKA W MEXIYHAPOIHBIX (HPOHETHUECKUX
3nakoB» [Ma et al., 2012, p. 9]. 13-3a sToro cucreMa HamMcaHUs TYHCSHCKHX CJIOB
CpeICTBaMH JIATUHUIIBI WMEET HECKOJBKO OCJIOXHEHHBIM XapakTep, Hampumep,
umerotcst Tpudronru (iao, uai), nepenaya apdpukart (cp. y b.X. TomaeBoit Bcero jage:
4, JK) TIpeAcTaBieHa MHOTUMU 3Hakamu (dz, te, dz, ts, dz, ts) [Ma et al., 2012, p. 9],
HAJIMYUE 3HAYMTEILHOrO KOJIMYecTBa aurpadoB B 0003HaueHuu coriacHeix: gh — [c],
kh —[q], gv — [¥] u T.x1.

Paznmuuus B MOpGOJIOTHH CIIOB B MICTOYHUKAX HEMHOTOYHCIICHHBI. [Ipumepsr:

B nyHKTe No 22 Hapsany ¢ oOHapy»XEHHOUM pa3HUIIEH B CEMAaHTHKE B CIIOBAX CO
3HaUYCHHEeM ‘TUTh’ mpociexuBaeTcs adpduxc riaarosooOpazoBaHus -ybl. Y
b.X. TonaeBoii adduxc npeacrasiaeH B ciaoBodopme oui- [Tomaea, 1961, c. 132]
(cp. y I'.H. Ilotanuna yusi-), B ucrounuke [Ma et al., 2012] yka3auubiii addukc
orcyrctByer U-[u] [Ma et al., 2012, p.438], B cnoBape Bu He oGuapyxensl 00a



BapHaHTa C HE3HAYNTEIBHON pa3sHUIICH B epU(epUiiHbIX 3HaUeHHUIX otsi- [Bu, 1983,
p. 15] ‘muth’ (c KOMMEHTapUeM «ITUTh Yail, BUHO U T.A.»), U- [Bu, 1983, p. 17] ‘mutp’
(c KOMMeHTapHeM «OOJIBITUMU TJIOTKAMH ITATH BOAY H T.J1.»);

B myHKTe Ne 16 0 HalM4nu ceMaHTHKU ‘PeOEHOK’ B CIIOBE Kbl8AH —KblBAH ‘CHIH,
MaJIbuMK’ CBHJICTEILCTBYIOT (POPMbI MHOKECTBEHHOTO YHCIIA: KblaAChblid — KEWOSI
‘neTu’, Mpu4EéM B TIOCTIEAHEN OTCYTCTBYET MOKa3aTeh MHOKECTBEHHOTO YHCIIa -J1a.

AHaJIN3 UCTOYHUKOB TOKa3aj, 4yTo B uctouHuke b.X. TomaeBoil oTCyTCTBYIOT
cioBa s 0003HadeHus MyHKTOB: Ne 54 liver ‘neuens’ 4.45, Ne 57 navel 4.43 ‘nymox’,
Ne 887 thigh 4.351 ‘6enpo’ (Temarudeckas rpymma «4actu teia»), Ne 54 louse ‘Bois’
3.811 (TeMaTuyeckas rpymnma «KXuBOTHBIE»), Ne 67 root 8.54 ‘kopenn’ (TeMaTuyeckast
IpYIIa «CeNbCKOE XO3SHUCTBO M PacTUTEIILHOCTBY), Ne 74 shade/shadow 1.63 ‘tens’
(TemaTnyeckast rpymma «(pu3HIecKuit MUP» ).

B ncTouHuKax pa3IuvaroTcs clIoBa, 0003HAYAIONINE TyHKTHI, HAIIPUMED:

B ImyHKTe Ne 62 oOHapy)kKeHa pa3HHIIA B CIIOBaX CO 3HAYECHHEM OOO3HAYCHHMS
‘wer, He’. Y Bb.X. TomaeBoii oOHapyxmBaeMm cepuio: 6y ‘He’ [TomaeBa, 1961,
c. 113], yni> ‘mer’ [Tomaema, 1961, c. 137],0c¢o ‘me’ [Tomaesa, 1961, c.144], B
ucrounuke [Ma et al., 2012] x aromy psay npumeikaeT Wi [wi] [Maet al., 2012, p. 456]
méiyou ;& ‘mer’, buzai IATE ‘orcyrcTBHE’ (MCIONB3yeTCs ¢ YaCTULIAMH Ya U Ye,
KOTOPbIC T00ABJISIFOTCS Tocie Wi, mpuuéM Wi HeJTb3sl KCII0JIb30BaTh OT/ICIBHO);

B myHkTe Ne 89 to tie 9.16 ‘csaspiBath’ y b.X. TomaeBoi oociacynna- [Tonacsa,
1961, c. 120], rimaroi, o0pa3oBaHHBIN OT 0JCiaCyH ‘BepeBKa’, 0JTHAKO B HcTouHnke [Ma
et al., 2012] on He oOHapyXeH, W TJIarol ‘CBSI3bIBATH’ TpeACTaBiIcH Gopmoit zhayi-
[dzaji] [Ma et al., 2012, p. 499], o6pa3oBanHOli OT KuTaiickoro za FL ‘cBasbiBaTh’, B
cioBape Bu He nipecrasiiensl 06a BapuanTa, HO y riiarosna dziasula- [Bu, 1983, p. 168]
yKa3aHO 3HAYCHHE ‘U3MEPSTH C IIOMOIILIO BEPEBKH .

YactuyHoe pa3iaudue IpeacTaBIsiOT COOON MyHKTHI:

Ne 4 back 4.19 ‘criuna’ y TomaeBoii b.X. wypyn [Tomaesa, 1961, c. 131], B
ucrounuke [Ma et al., 2012] beizi [‘boidzi] [Maetal., 2012, p. 36];

Ne 8 bitter 15.37 ‘ropekuii’ y b.X. TogaeBoii 3anucanbl kak xy [Tonaesa, 1961,
c. 123] u ketuuyn ‘ropekmii’ [TogaeBa, 1961, c. 126], B ucrounuke [Ma et al., 2012]
kao [kao] [Ma et al., 2012, p. 218], ogHako B JaHHOM HCTOYHHKE TaK:KE €CTh CIOBO
kuxin [kuein] [Ma et al., 2012, p.252] co 3HaYeHHWEM HMMEHH CYIIECCTBUTEILHOIO
‘ropeub ’;

Ne 64 one 13.01 ‘omun’ y TogaeBol 1jis JaHHOTO MOHATHS yKa3aHBI JIBa CIOBa
ji [Tomaera, 1961, c. 122] u ni» [Tomaesa, 1961, c. 130], Torma kak B ucrounuke [Ma
et al., 2012] orcyrcTByer ji, 0OHapykeHo TosbKO Nie [nia] [Ma et al., 2012, p. 314].

Jlasiee oOHAPYKUBACTCSI CIIBUT B CEMAHTHKE CJIOB, HAIIPUMED:

B yHKTe No 4 B HICTOYHHUKE a) MPEACTABICHO HYPYH B 3HAUYEHUU ‘CIIMHA’, B TO
BpeMs Kak B HMCTOYHHKe ©O) wMMeeM Nurun ‘mO3BOHOYHBIN  CTOJNO’ W
HOBOOOpasoBanue beizi ‘crimHa’;

B NyHKTE Ne 6 B OJJHOM M3 MCTOYHUKOB ‘NTHIA  TPEACTABICHO KAK WUUBAHZ
(I".H. IToranun), B TO BpeMs Kak B ApyroM uctounuke siban [‘siban] [Ma et al., 2012,
p. 402] umeer 3HaUEHHUE ‘KPBLIO’;



B nmyHkTe Ne 18 y b.X. TonaeBoii 3HaYeHUE ‘MOJIOTh, TOJIOYL  MPEACTABICHO
OoIHUM clioBoM Hyoy- [TomaeBa, 1961, c. 131], a B wucrounuke [Ma et al,
2012] momoOHOe 3HaueHHe MMEIOT aBa cioBa (ida- [teida] [Ma etal., 2012, p. 358]
u nudu- [nudu] [Maetal., 2012, p. 326], B ciioBape Bu He Taxxke npeacTaBiieHbI 1Ba
BapuaHTa hudu- [Bu, 1983, p. 32] u dzaji- [Bu, 1983, p. 174], xoTOpbIe OTIUIAIOTCS
CHCIMAM3UPOBAHHBIMU  3HAYCHHUSMH 110 CPaBHEHUIO C OCHOBHBIM  ‘TOJIOYb,
u3MenpyaTh’: gida- ‘Tomous’ (0 Mmyke), nudu-dzaji- ‘koaoTh’ (HaIpuUMep, OPEXH).

3akioueHue

CoBpeMEHHYI0  alTauCTUKy  OTM4YaeT  (QyHJAAMEHTAIbHOE  M3Yy4YeHHUE
KOHBEPICHIIMM  SI3BIKOB  ajTaiickoll  oOmHocTd.  PackpeiTme  macmitaOHOM
KOHBEPT€HI[MU TIOPKCKUX U MOHTOJIBCKMX, MOHTOJIbCKUX M TYHT'YCO-MaHbUYKYPCKHX,
TYHT'YCO-MaHBYKYPCKUX U KOPEMCKUX, KOPEHCKUX U SITTOHCKUX SI3bIKOB B IPEBHEMIIICE,
JIPEBHEE, CPEIHEBEKOBOE M COBPEMEHHOE BpEMs SIBIIAETCA aKTYaJIbHOM 3ajayei
COBpEeMEHHOM antauctuku. KoHBepreHuus mnpeaonpeaciania BO3HUKHOBEHHE
aNTalCKUX CXOJCTB, KOTOPbIEC paHee ObLIM ONTMOOYHO UHTEPIIPETUPOBAHBI B KAUECTBE
HACJIEAUS alITANCKOrO Mpas3blKa, MOABEPrIIErOCs TUBEPTEHIINH.

JInst BCKPBITUSI KOHBEPTEHIIMM SI3bIKOB QJITANCKONW OOIIHOCTH 11€JIECO00pa3HO
MPOJOIIKUTH U3YUEHUE YCTONYMBOIO CIOBApHOTo (hOH/a, Ha 0a3e KOTOPOTO BO3ZMOXKHO
YCTAHOBJICHHE CHUCTEMAaTU3allui TIOPKCKUX, MOHTOJIBCKUX, TYHT'YCO-MaHbYWKYPCKUX,
KOPEUCKHUX U SITTOHCKUX SI3BIKOB.

B cratee ycTaHOBJIEH YHUKAJIbHBIA YCTOWYMBBIA CJIOBAapHBIN  (DOHT
JTYHCSIHCKOTO $I3bIKa — OJTHOTO M3 MOHTOJILCKUX SI3bIKOB KuTast, mo ucrounnkam XX u
XXI BEKOB O0TE€YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB. Y CTAHOBIICHHBIN (POH]T SBIIACTCS
YHUKAJIbHBIM JUarHOCTUYECKUM IMPU3HAKOM IYHCSHCKOTO $I3bIKa, OTJIWYAIOIIUM €ro
OT JPYTHUX MOHTOJIBLCKUX SI3BIKOB. Y CTOMYMBBIN CJIOBapHBIN (DOH/T SABIISIETCS] 0a31COM B
KJ1IacCU(UKAIIUA MOHTOJTbCKHUX SI3bIKOB.

B ucroununkax XX u XX| BEeKOB AYHCSHCKOTO sI3bIKa OOHAPY>KEHO BHEIIHEE
CXOJICTBO B MOJIABJISIFOIIEM KOJIMYECTBE CJIOB, UTO CBUIETEILCTBYET 00 YCTOMUHUBOCTH
n3ydaemoro (oHja 3TOro si3bika. Bmecte ¢ TeM B HEKOTOPOI YacTH CJIOB BBISIBISIOTCS
PacX0XKJI€HUSI, B YACTHOCTH, B MOP(OJIOTUM U CEMAHTUKE CJIOB.

Jlns nanpHENIero ucciea0BaHus TyHCSIHCKOTO 3bIKa HEOOXOAMMO H3Y4YCHUE
ero (POHOJIOTUYECKON CUCTEMBI.
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